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Congratulations!
You have chosen to purchase a 
high-quality product. Familiarise 
yourself with the product before 
using it for the first time.

Read the following 
instructions for use 
carefully.

Use the product only as de-
scribed and only for the given ar-
eas of application. Store these in-
structions for use carefully. When 
passing the product on to third 
parties, please also hand over all 
accompanying documents.

Contents
1 x brass spray gun
1 x instructions for use

Technical specifications
Max. operating pressure: 5 bar
Hose connection: 13-15mm  
(½“-⅝”)

Date of manufacture 
(month/year): 01/2024

Symbols and signal 
words used 

Mandatory sign, instructs 
each user to read the instruc-
tions carefully before use 
and to keep them available 
for all users at all times.

General warning sign, 
used to indicate hazards 
and dangers (e.g., risk of 
strangulation, suffocation, 
injury, slipping or damage 
to property).

WARNING!
This signal word indicates a 
hazard with a high degree of risk 
which, if not prevented, could 
lead to death or serious injury.
CAUTION!
This signal word indicates a 
hazard with a low degree of risk 
which, if not avoided, may result 
in minor or moderate injury.

This symbol indicates that 
the product is UV-resistant. 
This symbol indicates that 
the product is weather-re-
sistant. 
This symbol indicates that 
the product is frost-resistant.
This symbol indicates that 
water from the product is 
not suitable for drinking. 

This sign indicates an 
easy-to-use plug-in 
connection between the 
tap and the hose. 

GB/IE/NI
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Intended use
This product is suitable for water-
ing outdoor gardens and patios. 
The product is intended for pri-
vate use only, not for commercial 
use.

Safety instructions
Important: read these 
instructions for use and the 
safety instructions careful-
ly and keep them in a safe 
place!

Danger to life!
Never leave children unsuper-
vised with the packaging materi-
al. Danger of suffocation!

Risk of injury!
• WARNING! Read all safety 

information and instructions.
• Before each use, make sure 

that all parts of the product are 
undamaged and assembled ac-
cording to these instructions for 
use. There is a risk of injury if the 
product is not installed correctly. 

• WARNING! Never point the 
water jet at people or animals!

• WARNING! Never direct the 
water jet at electrical equip-
ment! There is a risk of electric 
shock!

WARNING! 
Water not for  
drinking!
Water that has flowed 
through this product is not 
suitable for drinking.

• Only suitable for outdoor use.

CAUTION! 
Incorrect installation or use 
may result in injury.
• Make sure that all parts are un-

damaged and properly assem-
bled. There is a risk of injury 
if the product is not installed 
correctly. Damaged parts can 
affect safety and function.

• Water pressure must be prop-
erly controlled to prevent water 
escaping under high pressure 
and causing injury.

• Do not leave the product unat-
tended during operation.

Danger of slipping!
CAUTION! 
If the ground is wet, you 
may slip and injure your-
self.
• Make sure that the ground 

near the product is kept as dry 
as possible.

GB/IE/NI
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Avoid damage!
• The product is only suitable for 

irrigation with cold water.
• WARNING! Turn off the tap 

after each use. 
• Do not grease or oil the spray 

nozzle because it may clog.
• Clean the unit connection from 

time to time to ensure the hose 
connection fits tightly. 

• Check the product for damage 
or wear before each use. Use 
the product only if it is in good 
working condition! 

• Check to see if the product 
shows signs of damage. If any 
damage is apparent, do not 
use the product. Contact the 
manufacturer at the service 
address provided.

Use (Fig. A)
Note: The product has a hose 
connection for common hose 
systems.
1. Connect the garden hose (not 

included) to the water tap.
2. Connect the other end of the 

garden hose to the connector 
(1d) on the product (1).

Note: The hose connection must 
audibly click into place.
3. Check that it is firmly in place.

4. Turn the tap on just a little at 
first and increase the water 
pressure steadily.

5. Open the valve by lightly 
pressing the trigger (1c). Then 
turn the regulating tip (1a) until 
water comes out.

Note: to lock the trigger, hook it 
on the hook (1e).
6. To vary the pattern of the water 

jet, use the regulating tip. 
7. To adjust the strength of the 

water jet, use the control 
dial (1b): 
• The control dial is turned to 
the right: water jet is reduced.
• The control dial is turned to 
the left: water jet is increased.

8. Turn off the water supply by 
closing the tap or releasing the 
trigger when you no longer 
need the product.

Storage, cleaning
Improper handling of the product 
can lead to damage.
• The product must be complete-

ly dry with no water residue for 
storage to avoid mould growth.

• Store the product in a clean, 
dry place at room temperature 
when it is not in use.

GB/IE/NI
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• Clean the product with a slight-
ly damp, lint-free cloth.

• Do not use aggressive cleaning 
agents, brushes with metal or 
nylon bristles or sharp or me-
tallic cleaning objects such as 
knives, hard spatulas, etc. These 
can damage the surfaces.

Disposal
Dispose of the product and 
packaging materials in 
accordance with current 

local regulations. Store the pack-
aging materials (foil bags, for 
example) out of the reach of 
children. For further information 
about disposal of the product no 
longer needed, contact your 
local council. 
Dispose of the product and the 
packaging in an environmentally 
friendly manner.

The Recycling Code distin-
guishes different materials to 
be returned for recycling. 

The Code consists of the recy-
cling symbol for the recycling 
process and a number that 
identifies the material.

Notes on the guarantee 
and service handling
The product was produced with 
great care and under continuous 
quality control. DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH gives 
private end customers a three-
year guarantee on this product 
from the date of purchase (guar-
antee period) in accordance 
with the following provisions. The 
guarantee is only valid for materi-
al and manufacturing defects. The 
guarantee does not cover parts 
that are subject to normal wear 
and tear and that are thus consid-
ered wear parts (e.g. batteries) 
and it does not cover fragile parts 
such as switches or parts that are 
made of glass.
Claims under this guarantee are 
excluded if the product has been 
used incorrectly, improperly, or 
contrary to the intended purpose, 
or if the provisions in the instruc-
tions for use were not observed, 
unless the end customer proves 
that a material or manufacturing 
defect exists that was not caused 
by one of the aforementioned 
circumstances.

GB/IE/NI
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Claims under the guarantee can 
only be made within the guar-
antee period by presenting the 
original sales receipt. Please 
therefore keep the original sales 
receipt. The guarantee period 
is not extended by any repairs 
carried out under the guarantee, 
under statutory guarantees, or as 
a gesture of goodwill. This also 
applies to replaced and repaired 
parts. If you wish to make a claim 
please first contact the service 
hotline mentioned below or 
contact us by e-mail. If there is a 
guarantee case, then the product 
will be repaired or replaced free 
of charge to you or the purchase 
price will be refunded, depend-
ing on our choice. There are no 
further rights from the guarantee.
Your legal rights, in particular 
guarantee claims against the 
respective seller, are not limited 
by this guarantee.
IAN: 446620_2307

  Service Great Britain 
Tel.: 0800 404 7657 
E-Mail: deltasport@lidl.co.uk

 Service Ireland
  Tel.: 1800 101010 
E-Mail: deltasport@lidl.ie

GB/IE/NI
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Gefeliciteerd!
Met uw aankoop hebt u voor een 
hoogwaardig artikel gekozen. Zorg 
ervoor dat u voor het eerste gebruik 
met het artikel vertrouwd raakt.

Lees hiervoor de 
volgende 
gebruiksaanwijzing 
zorgvuldig door.

Gebruik het artikel alleen zoals 
omschreven en voor het aange-
geven doel. Bewaar deze ge-
bruiksaanwijzing goed. Geef alle 
documenten mee als u het artikel 
aan iemand anders geeft. 

Inhoud
1 x messing tuinsproeier
1 x gebruiksaanwijzing

Technische gegevens
Max. werkdruk: 5 bar
Slangaansluiting: 13-15 mm  
(½“-⅝”)

Productiedatum  
(maand/jaar): 01/2024

Gebruikte symbolen en 
signaalwoorden 

Gebodsteken, draagt iedere 
gebruiker op de gebruiks-
aanwijzing vóór gebruik 
zorgvuldig te lezen en deze 
te allen tijde voor alle gebrui-
kers beschikbaar te houden.
Algemeen waarschuwings-
teken, dient om gevaren en 
risico’s aan te geven (bv. 
risico op wurging, verstik-
king, verwonding, uitglij-
den of materiële schade).

WAARSCHUWING!
Dit signaalwoord duidt op een 
gevaar met een hoge risicograad 
dat de dood of ernstig letsel tot 
gevolg kan hebben als het niet 
wordt vermeden.
VOORZICHTIG!
Dit signaalwoord duidt op een 
gevaar met een lage risicograad 
dat licht of matig letsel tot gevolg 
kan hebben als het niet wordt 
vermeden.

Dit symbool geeft aan dat 
het artikel uv-bestendig is. 
Dit symbool geeft aan dat 
het artikel weerbestendig is. 
Dit symbool geeft aan dat 
het artikel vorstbestendig is.

NL
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Dit symbool geeft aan dat 
het artikel niet is toege-
staan voor drinkwaterwin-
ning. 

Dit teken duidt op een 
gemakkelijk te gebruiken 
steekverbinding tussen 
de kraan en de slang. 

Beoogd gebruik
Dit artikel is bedoeld voor het 
besproeien van tuinen en ter-
rassen buitenshuis. Het artikel is 
uitsluitend bedoeld voor privége-
bruik en niet voor commercieel 
gebruik.

Veiligheidsvoorschriften
Belangrijk: Lees deze 
gebruiksaanwijzing en 
veiligheidsvoorschriften 
zorgvuldig door en bewaar 
ze goed!

Levensgevaar!
Laat kinderen nooit zonder toe-
zicht alleen met het verpakkings-
materiaal. Er bestaat verstikkings-
gevaar!

Risico op letsel!
• WAARSCHUWING! Lees 

alle veiligheidsvoorschriften en 
instructies.

• Controleer vóór elk gebruik of 
alle onderdelen van het artikel 
onbeschadigd zijn en of ze 
overeenkomstig deze gebruiks-
aanwijzing gemonteerd zijn. Er 
bestaat risico op letsel als het 
artikel niet correct gemonteerd is. 

• WAARSCHUWING! Richt 
de waterstraal nooit op mensen 
of dieren!

• WAARSCHUWING! Richt 
de waterstraal nooit op elek-
trische apparatuur! Er bestaat 
gevaar voor elektrische schok-
ken!

WAARSCHUWING! 
Geen drinkwater!
Water dat door dit artikel 
stroomt is niet geschikt 
om te drinken.

• Alleen geschikt voor gebruik 
buitenshuis.

VOORZICHTIG! 
Onjuiste installatie of ge-
bruik kan leiden tot letsel.
• Controleer of alle onderdelen 

onbeschadigd en goed gemon-
teerd zijn. Er bestaat risico op 
letsel als het artikel niet correct 
gemonteerd is. Beschadigde on-
derdelen kunnen de veiligheid 
en de werking beïnvloeden.

NL
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• De waterdruk moet goed wor-
den geregeld om te voorkomen 
dat het water onder hoge druk 
ontsnapt en letsel veroorzaakt.

• Laat het artikel tijdens het ge-
bruik niet onbeheerd achter.

Gevaar voor uitglijden!
VOORZICHTIG! 
Als de vloer nat is, kunt u uit-
glijden en uzelf verwonden.
• Zorg ervoor dat de grond rond-

om het artikel zo droog moge-
lijk wordt gehouden.

Vermijd materiële 
schade!

• Het artikel is alleen geschikt 
voor besproeiing met koud 
water.

• WAARSCHUWING! Draai 
de kraan dicht na elk gebruik. 

• Vet of smeer de sproeikop niet 
in, aangezien deze verstopt 
kan raken.

• Maak de aansluiting van het ap-
paraat van tijd tot tijd schoon om 
te zorgen voor goede afdichting 
van de slangaansluiting. 

• Controleer het artikel voor elk 
gebruik op beschadiging of 
slijtage. Gebruik het artikel uit-
sluitend als het in perfecte staat 
verkeert! 

• Controleer of het artikel is be-
schadigd. Gebruik het artikel in 
dat geval niet. Neem contact 
op met de fabrikant via het 
opgegeven serviceadres.

Gebruik (afb. A)
Opmerking: Het artikel be-
schikt over een slangaansluiting 
voor gangbare slangsystemen.
1. Sluit de tuinslang (niet meegele-

verd) aan op de waterkraan.
2. Sluit het andere uiteinde van 

de tuinslang aan op de aanslui-
ting (1d) van het artikel (1).

Opmerking: De slangverbin-
ding moet hoorbaar vastklikken.
3. Controleer of hij goed vastzit.
4. Draai de kraan eerst een beet-

je open en voer de waterdruk 
gelijkmatig op.

5. Open het ventiel door de 
trekker (1c) licht in te drukken. 
Draai vervolgens de regelaar 
(1a) zo ver open totdat er wa-
ter stroomt.

Aanwijzing: om de trekker te 
vergrendelen, haakt u deze in de 
haak (1e).
6. Gebruik de regelaar (1a) om 

het type waterstraal te wijzigen. 

NL
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7. Gebruik de draaiknop (1b) 
voor het regelen van de sterkte 
van de waterstraal: 
• De draaiknop wordt naar 
rechts gedraaid: de waterstraal 
wordt zwakker.
• De draaiknop wordt naar 
links gedraaid: de waterstraal 
wordt sterker.

8. Sluit de watertoevoer af door de 
kraan dicht te draaien of door 
de trekker los te laten wanneer u 
het artikel niet meer nodig hebt.

Opbergen, reinigen
Onjuiste omgang met het artikel 
kan leiden tot beschadigingen.
• Het artikel moet volledig droog 

en zonder restwater worden 
opgeslagen om schimmelvor-
ming te voorkomen.

• Bewaar het artikel altijd droog 
en schoon op kamertemperatuur 
wanneer het niet in gebruik is.

• Reinig het artikel met een licht 
vochtige, pluisvrije doek.

• Gebruik geen agressieve schoon-
maakmiddelen, borstels met me-
talen of nylon haren of scherpe 
of metalen schoonmaakartikelen 
zoals messen, harde spatels 
en dergelijke. Deze kunnen de 
oppervlakken beschadigen.

Afvalverwerking 
Voer het artikel en de 
verpakkingsmaterialen af in 
overeenstemming met de 

actuele lokale voorschriften. Berg 
verpakkingsmaterialen (zoals bv. 
foliezakjes) op buiten het bereik 
van kinderen. Bijkomende infor-
matie over de afvoer van het 
onbruikbaar geworden artikel 
krijgt u bij uw gemeente- of stads-
bestuur. Voer het artikel en de 
verpakking milieuvriendelijk af.

De recyclingcode dient om 
verschillende materialen 
voor recyclingdoeleinden te 

kenmerken. De code bestaat uit 
een recyclingsymbool voor de 
recyclingcyclus en een nummer 
dat het materiaal kenmerkt.

Opmerkingen over ga-
rantie en serviceafhan-
deling 
Het artikel werd met de grootste 
zorgvuldigheid en onder perma-
nent toezicht geproduceerd. De 
firma DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH verleent parti-
culiere eindklanten op dit artikel 
drie jaar garantie, te rekenen 
vanaf de datum van aankoop 

NL
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(garantietermijn) en dit op grond 
van de volgende bepalingen. De 
garantie geldt alleen voor mate-
riaal- en verwerkingsfouten. De 
garantie is niet van toepassing op 
onderdelen die aan een normale 
slijtage onderhevig zijn en da-
arom als slijtageonderdelen te 
beschouwen zijn (bv. batterijen) 
en evenmin op breekbare onder-
delen zoals schakelaars of onder-
delen die van glas gemaakt zijn.
Uit de garantie voortvloeiende 
claims zijn uitgesloten als het 
artikel onvakkundig, verkeerd of 
niet in het kader van de voorzie-
ne bepaling of in het kader van 
het voorziene gebruiksdoeleinde 
gebruikt werd of indien richtlijnen 
in de gebruiksaanwijzing niet in 
acht genomen werden, tenzij de 
eindklant aantoont dat er sprake 
is van een materiaal- of verwer-
kingsfout die niet op één van de 
hoger vermelde omstandigheden 
gebaseerd is.
Uit de garantie voortvloeiende 
claims kunnen alleen tijdens de 
garantieperiode op vertoon van 
de originele kassabon ingediend 
worden. Gelieve daarom de ori-
ginele kassabon te bewaren. 

De garantieperiode wordt door 
eventuele reparaties op grond 
van de garantie, wettelijke waar-
borg of coulance niet verlengd. 
Dit geldt ook voor vervangen en 
gerepareerde onderdelen.
Gelieve u bij klachten in eerste 
instantie tot de hieronder vermel-
de servicehotline te richten of 
met ons per e-mail contact op te 
nemen. Is er sprake van een ga-
rantiegeval, dan wordt het artikel 
door ons – naar onze keuze – 
voor u gratis gerepareerd, wordt 
het vervangen of wordt de aan-
koopsom terugbetaald. Verdere 
rechten op grond van de garantie 
bestaan niet.
Uw wettelijke rechten, in het bij-
zonder rechten op garantie tege-
nover de betreffende verkoper, 
worden door deze garantie niet 
beperkt.
IAN: 446620_2307

  Service België 
Tel.: 0800 12089 
E-Mail: deltasport@lidl.be

  Service Nederland 
Tel.: 0800 0249630 
E-Mail: deltasport@lidl.nl

NL
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Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich 
für einen hochwertigen Artikel 
entschieden. Machen Sie sich vor 
der ersten Verwendung mit dem 
Artikel vertraut.

Lesen Sie hierzu auf-
merksam die nachfol-
gende Gebrauchsan-
weisung. 

Benutzen Sie den Artikel nur 
wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. 
Bewahren Sie diese Gebrauchs-
anweisung gut auf. Händigen Sie 
alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Artikels an Dritte ebenfalls mit 
aus.

Lieferumfang
1 x Messing-Gartenspritze
1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten
Max. Betriebsdruck: 5 bar
Schlauchanschluss:  
13-15 mm (½“-⅝”)

Herstellungsdatum 
(Monat/Jahr): 01/2024

Verwendete Symbole 
und Signalwörter 

Gebotszeichen, weist jeden 
Benutzer darauf hin, die 
Gebrauchsanweisung vor 
dem Gebrauch sorgfältig 
durchzulesen und für alle 
Benutzer stets zur Verfü-
gung zu stellen.
Allgemeines Warnzeichen, 
dient der Kennzeichnung 
von Gefahren und Gefähr-
dungen (z. B. Strangulati-
ons- und Erstickungs-, 
Verletzungs-, Rutschgefahr 
oder Sachschäden).

WARNUNG!
Dieses Signalwort bezeichnet 
eine Gefährdung mit einem 
hohen Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, den Tod 
oder eine schwere Verletzung zur 
Folge haben kann.
VORSICHT!
Dieses Signalwort bezeichnet 
eine Gefährdung mit einem nied-
rigen Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, eine gering-
fügige oder mäßige Verletzung 
zur Folge haben kann.

DE/AT/CH
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Dieses Symbol weist 
darauf hin, dass der Artikel 
UV-beständig ist. 
Dieses Symbol weist 
darauf hin, dass der Artikel  
witterungsbeständig ist. 
Dieses Symbol weist 
darauf hin, dass der Artikel  
frostbeständig ist.
Dieses Symbol weist 
darauf hin, dass der Artikel  
nicht für die Trinkwasser-
entnahme zulässig ist. 

Dieses Zeichen weist auf 
eine einfach zu handha-
bende Steckverbindung 
zwischen Wasserhahn 
und Schlauch hin. 

Bestimmungsgemäße 
Verwendung
Dieser Artikel eignet sich für die 
Bewässerung von Garten- und 
Terrassenanlagen im Außenbe-
reich. Der Artikel ist nur für den 
privaten und nicht für den ge-
werblichen Gebrauch bestimmt.

Sicherheitshinweise
Wichtig: Lesen Sie diese Ge-
brauchsanweisung und die 
Sicherheitshinweise sorg-
fältig und bewahren Sie sie 
unbedingt auf!

Lebensgefahr!
Lassen Sie Kinder niemals unbe-
aufsichtigt mit dem Verpackungs-
material. Es besteht Erstickungs-
gefahr!

Verletzungsgefahr!
• WARNUNG! Lesen Sie alle 

Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen.

• Stellen Sie vor jedem Ge-
brauch sicher, dass alle Teile 
des Artikels unbeschädigt und 
gemäß dieser Gebrauchsan-
weisung montiert sind. Bei un-
sachgemäßer Montage besteht 
Verletzungsgefahr. 

• WARNUNG! Wasserstrahl 
niemals auf Personen oder 
Tiere richten!

• WARNUNG! Wasserstrahl 
niemals auf elektrische Einrich-
tungen richten! Es besteht die 
Gefahr eines Stromschlags!

DE/AT/CH
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WARNUNG! 
Kein Trinkwasser!
Das Wasser, das durch 
diesen Artikel geflossen 
ist, ist nicht zum Trinken 
geeignet.

• Nur für den Außenbereich 
geeignet.

VORSICHT! 
Eine fehlerhafte Installation 
oder Benutzung kann zu 
Verletzungen führen.
• Stellen Sie sicher, dass alle 

Teile unbeschädigt und sachge-
recht montiert sind. Bei unsach-
gemäßer Montage besteht 
Verletzungsgefahr. Beschädigte 
Teile können die Sicherheit und 
Funktion beeinflussen.

• Der Wasserdruck muss ord-
nungsgemäß kontrolliert wer-
den, um zu verhindern, dass 
das Wasser mit hohem Druck 
entweicht und zu Verletzungen 
führt.

• Lassen Sie den Artikel während 
des Betriebs nicht unbeaufsich-
tigt.

Rutschgefahr!
VORSICHT! 
Wenn der Boden nass ist, 
können Sie ausrutschen 
und sich verletzen.
• Stellen Sie sicher, dass der 

Boden in der Nähe des Artikels 
möglichst trocken gehalten 
wird.

Vermeidung von  
Sachschäden!

• Der Artikel ist nur für die Be-
wässerung mit kaltem Wasser 
geeignet.

• WARNUNG! Drehen Sie 
nach jedem Gebrauch den 
Wasserhahn zu. 

• Die Sprühdüsen nicht fetten 
oder ölen, da sie verstopfen 
könnten.

• Geräteanschluss von Zeit zu 
Zeit reinigen, um dichten Sitz 
am Schlauchanschluss zu ge-
währleisten. 

• Prüfen Sie den Artikel vor 
jedem Gebrauch auf Beschä-
digungen oder Abnutzungen. 
Der Artikel darf nur in einwand-
freiem Zustand verwendet 
werden! 

DE/AT/CH
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• Kontrollieren Sie, ob der Artikel 
Schäden aufweist. Ist dies der 
Fall, benutzen Sie den Artikel 
nicht. Wenden Sie sich über 
die angegebene Serviceadres-
se an den Hersteller.

Verwendung (Abb. A)
Hinweis: Der Artikel verfügt 
über einen Schlauchanschluss für 
gängige Schlauch-Systeme.
1. Schließen Sie den Garten-

schlauch (nicht im Lieferumfang 
enthalten) an den Wasserhahn 
an.

2. Schließen Sie das andere Ende 
des Gartenschlauchs an den 
Anschluss (1d) des Artikels (1) 
an.

Hinweis: Der Schlauchan-
schluss muss hörbar einrasten.
3. Kontrollieren Sie den festen 

Sitz.
4. Drehen Sie den Wasserhahn 

zunächst nur ein wenig auf und 
erhöhen Sie den Wasserdruck 
gleichmäßig.

5. Öffnen Sie das Ventil durch 
leichtes Drücken des Trig-
gers (1c). Drehen Sie anschlie-
ßend die Regulierspitze (1a) so 
weit auf, bis Wasser fließt.

Hinweis: Um den Trigger zu 
verriegeln, haken Sie ihn am 
Haken (1e) ein.
6. Um die Bündelung des Wasser-

strahls zu variieren, verwenden 
Sie die Regulierspitze. 

7. Um die Stärke des Wasser-
strahls zu regulieren, verwen-
den Sie den Drehregler (1b): 
• Der Drehregler wird nach 
rechts gedreht: Wasserstrahl 
wird reduziert.
• Der Drehregler nach links 
gedreht: Wasserstrahl wird 
intensiviert.

8. Stellen Sie die Wasserversor-
gung durch Schließen des 
Wasserhahns oder durch Lösen 
des Triggers ab, wenn Sie den 
Artikel nicht mehr benötigen.

Lagerung, Reinigung
Unsachgemäßer Umgang mit 
dem Artikel kann zu Beschädigun-
gen führen.
• Der Artikel muss vollständig tro-

cken und ohne Wasserrückstän-
de gelagert werden, um Schim-
melbildung zu vermeiden.

• Lagern Sie den Artikel bei Nicht-
benutzung immer trocken und 
sauber bei Raumtemperatur.

DE/AT/CH
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• Reinigen Sie den Artikel mit 
einem leicht angefeuchteten, 
fusselfreien Tuch.

• Verwenden Sie keine aggres-
siven Reinigungsmittel, Bürsten 
mit Metall- oder Nylonborsten 
sowie keine scharfen oder me-
tallischen Reinigungsgegenstän-
de wie Messer, harte Spachtel 
und dergleichen. Diese können 
die Oberflächen beschädigen.

Hinweise zur Entsor-
gung

Entsorgen Sie den Artikel 
und die Verpackungsmateri-
alien entsprechend den 

aktuellen örtlichen Vorschriften. 
Bewahren Sie Verpackungsmate-
rialien (wie z. B. Folienbeutel) für 
Kinder unerreichbar auf. 
Weitere Informationen zur Entsor-
gung des ausgedienten Artikels 
erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung. Entsorgen 
Sie den Artikel und die Verpa-
ckung umweltschonend.

Der Recycling-Code dient 
der Kennzeichnung ver-
schiedener Materialien zur 

Rückführung in den Wiederver-
wertungskreislauf (Recycling). 

Der Code besteht aus einem 
Recyclingsymbol für den Verwer-
tungskreislauf und einer Nummer, 
die das Material kennzeichnet.

Hinweise zur Garantie 
und Serviceabwicklung
Der Artikel wurde mit großer 
Sorgfalt und unter ständiger Kon-
trolle produziert. DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH räumt 
privaten Endkunden auf diesen 
Artikel drei Jahre Garantie ab 
Kaufdatum (Garantiefrist) nach 
Maßgabe der folgenden Bestim-
mungen ein. Die Garantie gilt nur 
für Material- und Verarbeitungs-
fehler. Die Garantie erstreckt sich 
nicht auf Teile, die der normalen 
Abnutzung unterliegen und des-
halb als Verschleißteile anzuse-
hen sind (z. B. Batterien) sowie 
nicht auf zerbrechliche Teile wie 
Schalter oder Teile, die aus Glas 
gefertigt sind.
Ansprüche aus dieser Garantie 
sind ausgeschlossen, wenn der 
Artikel unsachgemäß oder miss-
bräuchlich oder nicht im Rahmen 
der vorgesehenen Bestimmung 
oder des vorgesehenen Nut-
zungsumfangs verwendet wurde 
oder Vorgaben in der Anleitung/

DE/AT/CH
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Anweisung nicht beachtet wur-
den, es sei denn, der Endkunde 
weist nach, dass ein Material- 
oder Verarbeitungsfehler vorliegt, 
der nicht auf einem der vorge-
nannten Umstände beruht.
Ansprüche aus der Garantie 
können nur innerhalb der Ga-
rantiefrist unter Vorlage des 
Originalkassenbelegs geltend 
gemacht werden. Bitte bewahren 
Sie deshalb den Originalkas-
senbeleg auf. Die Garantiefrist 
wird durch etwaige Reparaturen 
aufgrund der Garantie, gesetzli-
cher Gewährleistung oder Kulanz 
nicht verlängert. Dies gilt auch für 
ersetzte und reparierte Teile.
Bitte wenden Sie sich bei Be-
anstandungen zunächst an die 
untenstehende Service-Hotline 
oder setzen Sie sich per E-Mail 
mit uns in Verbindung. Liegt ein 
Garantiefall vor, wird der Artikel 
von uns – nach unserer Wahl – 
für Sie kostenlos repariert, ersetzt 
oder der Kaufpreis erstattet. 
Weitere Rechte aus der Garantie 
bestehen nicht.

Ihre gesetzlichen Rechte, insbe-
sondere Gewährleistungsansprü-
che gegenüber dem jeweiligen 
Verkäufer, werden durch diese 
Garantie nicht eingeschränkt.
IAN: 446620_2307

 Kundenservice Deutschland
 Tel.: 0800 5435 111 
 E-Mail: deltasport@lidl.de

 Service Österreich
 Tel.: 0800 447744 
 E-Mail: deltasport@lidl.at

 Service Schweiz
 Tel.: 0800 56 44 33
 E-Mail: deltasport@lidl.ch
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